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ДАТА: 20 ЯНВАРЯ 2025 ГОДА 

Рабочая группа по Договору о патентной кооперации (PCT) 

Восемнадцатая сессия 
Женева, 18–20 февраля 2025 года 

ДОГОВОР ВОИС ОБ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ, ГЕНЕТИЧЕСКИХ 
РЕСУРСАХ И ТРАДИЦИОННЫХ ЗНАНИЯХ, СВЯЗАННЫХ С ГЕНЕТИЧЕСКИМИ 
РЕСУРСАМИ 

Документ подготовлен Международным бюро 

РЕЗЮМЕ 

1. В мае 2024 года государства – члены ВОИС приняли на основе консенсуса Договор 
ВОИС об интеллектуальной собственности, генетических ресурсах и традиционных 
знаниях, связанных с генетическими ресурсами («Договор»).  Сноска к статье 7 этого 
Договора непосредственно касается Договора о патентной кооперации (PCT).   

ДОГОВОР 

2. После более чем 20-летних переговоров в Межправительственном комитете ВОИС 
по интеллектуальной собственности, генетическим ресурсам, традиционным знаниям и 
фольклору 13–24 мая 2024 года состоялась Дипломатическая конференция, по итогам 
которой был заключен Договор (документ GRATK/DC/7)1. 

3. Договор призван повысить эффективность, прозрачность и качество патентной 
системы в отношении генетических ресурсов и традиционных знаний, связанных с 
генетическими ресурсам (далее «связанные с ними ТЗ»), а также предотвратить 
ошибочную выдачу патентов на изобретения, которые не являются новыми или не имеют 
изобретательского уровня в отношении генетических ресурсов и связанных с ними ТЗ. 

 
1 См. https://www.wipo.int/en/web/traditional-knowledge/wipo-treaty-on-ip-gr-and-associated-tk 
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4. Договор устанавливает требование об обязательном патентном раскрытии: 
патентные заявители должны раскрыть информацию о стране происхождения 
генетических ресурсов и/или коренных народах или местной общине, предоставивших 
связанные с генетическими ресурсами ТЗ, если заявленное изобретение «основано на» 
генетических ресурсах и/или связанных с ними ТЗ.  Если такая информация неизвестна, 
необходимо раскрыть источник генетических ресурсов или связанных с ними ТЗ.  Если 
неизвестно ничего из упомянутого выше, патентный заявитель должен сделать 
соответствующее заявление.  Патентные ведомства должны давать рекомендации в 
отношении патентного раскрытия, хоть они и не обязаны проверять подлинность 
раскрываемой информации. 

5. Непредставление предусмотренной Договором информации ведет к применению 
надлежащих, эффективных и соразмерных мер.  Договор также предусматривает 
возможность исправить ошибочную или неверную раскрытую информацию до и после 
выдачи патента. Если в отношении требования о раскрытии имели место 
недобросовестные намерения, могут быть предусмотрены санкции или средства 
правовой защиты на этапе после выдачи патента.  Если не принимать во внимание 
недобросовестные действия, ни одна из сторон Договора не должна аннулировать, 
признавать недействительным или объявлять утратившим силу патент исключительно на 
основании того, что заявитель не раскрыл предусмотренную Договором информацию. 

6. С учетом действующего национального законодательства о раскрытии Договор 
предусматривает положение об отсутствии обратной силы: это означает, что 
обязательства по Договору не могут распространяться на патентные заявки, которые 
были поданы до вступления Договора в силу. 

7. Стороны могут создать информационные системы (такие как базы данных) по 
генетическим ресурсам и связанным с ними традиционным знаниям в консультации, если 
это необходимо, с коренными народами и местными общинами и другими 
заинтересованными сторонами с учетом их национальных обстоятельств.  Такие 
информационные системы должны быть доступны патентным ведомствам для целей 
проведения поиска и экспертизы в отношении патентных заявок.  Для решения любых 
профильных вопросов, таких как доступ для ведомств, Ассамблея Договаривающихся 
сторон Договора может учредить одну или несколько технических рабочих групп. 

8. Договор предусматривает неотъемлемую процедуру обзора, которая позволит 
рассмотреть отдельные вопросы через четыре года после вступления этого документа в 
силу.  В частности, это вопрос возможного распространения требования о раскрытии на 
другие области интеллектуальной собственности и на дериваты, равно как и другие 
вопросы, обусловленные появлением новых и перспективных технологий, имеющих 
отношение к применению Договора. 

9. Договор также охватывает другие вопросы и включает административные 
положения. Выше приведено исключительно неофициальное резюме, и государствам-
членам предлагается ознакомиться с полным официальным текстом Договора2. 

СВЯЗЬ С PCT 

10. Статья 7 Договора («Связь с другими международными соглашениями») включает 
сноску со следующим согласованным заявлением: 

«Согласованное заявление:  Договаривающиеся стороны просят Ассамблею 
Международного союза патентной кооперации рассмотреть вопрос о необходимости 
внесения изменений в Инструкцию к РСТ и/или Административную инструкцию к 

 
2 Размещен по адресу: https://www.wipo.int/edocs/mdocs/tk/ru/gratk_dc/gratk_dc_7.pdf 

https://www.wipo.int/edocs/mdocs/tk/ru/gratk_dc/gratk_dc_7.pdf
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РСТ с целью предоставить возможность заявителям, подающим международную 
заявку в рамках РСТ с указанием Договаривающегося государства РСТ, которое 
согласно применимому национальному законодательству требует раскрытия 
генетических ресурсов и традиционных знаний, связанных с генетическими 
ресурсами, выполнить любые формальные требования, связанные с таким 
требованием о раскрытии, либо при подаче международной заявки, имеющей силу 
во всех таких Договаривающихся государствах, либо впоследствии при переходе 
заявки на национальную фазу в Ведомстве любого такого Договаривающегося 
государства». 

11. Если члены PCT желают рассмотреть возможность внесения изменений в 
Инструкцию к PCT в соответствии с этим согласованным заявлением, они могут 
обратиться к Международному бюро с просьбой представить проекты необходимых 
поправок для рассмотрения Рабочей группой на следующей сессии.  

ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ 

12. На сегодняшний день Договор подписали 39 стран, а одна (Республика Малави) его 
ратифицировала.  Он вступит в силу через три месяца после сдачи на хранение 
15 правомочными сторонами своих ратификационных грамот или документов о 
присоединении. 

13. Рабочей группе предлагается 
принять к сведению содержание 
настоящего документа и 
рассмотреть возможность 
обращения с просьбой, о которой 
говорится в пункте 11. 

 

[Конец документа] 


